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Utangulizi

Kitabu hiki cha ndege na viumbe wengine kimekusudiwa kukujengea
uwezo katika kusoma kilugha, kukumbusha majina ya ndege na viumbe
mbalimbali kwa Kisimbiti, Kiswahili na Kiingereza. Pia ni kitabu ambacho
kinachangamsha watu wa rika zote na kinafaa kufundishia watoto
kusoma katika Kisimbiti.

Kitabu hiki cha ndege na viumbe wengine katika lugha tatu kitakuwa ni
kamusi yako ndogo yenye kukuwezesha kufanya mazoezi ya kujisomea

wewe binafsi ukiwa nyumbani na hata ukiwa safarini.

Waandagaji wa kitabu hiki wanakutakia Baraka za Mungu unaposoma na
kutumia lugha yako!

Asante!






Yaliyomo

1. Sehemu ya kwanza

Ndege
(Ibhinyonyi)

2. Sehemu ya pili

Wadudu
(Amakonde)

3. Sehemu ya tatu

Wanyama watambaao
(Sityényi seno sikwaghura/Ukwing’uura)
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Ibhinyonyi
Ndege
Birds
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esaariiro

mwewe
hawk




irinyamwiti
bundi

owl



nyamokomaoghi
seremala wa mwituni

wood pecker




ighuuti

hua

dove




inguuti
njiwa

pigeon




nyamoko

kunguru

pied crow




ikimburémburé

mbayuwayu

swallow



enkanga
kanga

- guinea fowl




ritirighoko
hondohondo
hornbill
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enkoore

kwale

francolin
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Amakonde
Wadudu

Insects
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risoorani

kereng’ende

dragonfly
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mende

cockroach
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ensaaghi
inzi

fly
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ikighu

nyigu
wasp
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righongooro

jongoo

millipede
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enda

chawa

louse
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inshoké
nyuki

bee
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kipepeo

butterfly




nyawambobhé |

buibui

spider
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riharra

panzi
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Sityényi seno sikwaghura/
Ukwing’uura
Wanyama watambao

Reptiles
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inkuru
kobe

tortoise




ehashééri

mjusi

lizard
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mamba
crocodile



wamoho

swila
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nyawambwé

kinyonga

chameleon
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inkuru ya
mo-manshe
kasa

turtle
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rihéré
kifutu
puff adder
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émboré
kenge

monitor lizard g T o gty ol
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nyaghonkone

ka RN jamii ya mjusi

W«/{A i Mwﬂ gl «k w agama lizard















Kuhusu Huduma

Huduma ya Kutafsiri Biblia katika Lugha za Asili ilianza mwaka 2005 katika mkoa wa Mara.
Huduma hii ilianza kwa ushirikiano uliofanywa kati ya viongozi wa makanisa na mashirika
mbalimbali na SIL International. Huduma hii inashirikiana na huduma za Kikristo kama vile
Chama Cha Biblia cha Tanzania na Life Ministry, pamoja na madhehebu zaidi ya 30 ya
Kiprotestanti, Kipentekoste, Kiadventisti, na Kikatoliki.

Huduma hii inafikisha Neno la Mungu kwa makabila mbalimbali katika lugha zao za asili
kwa imani ya kwamba Mungu anaongea lugha zote!

Serikali ya Tanzania inathamini lugha za asili. Sera ya Utamaduni inasema hivi:
Lugha za jamii ni hazina kuu ya historia, mila, desturi, teknolojia na utamaduni wetu
kwa jumla. Aidha, lugha hizi ni msingi wa lugha yetu ya taifa, yaani Kiswahili. (3.2.
Lugha za Jamii)

Huduma ya Kutafsiri Biblia inasaidia katika: kufanya utafiti wa isimu, kutafsiri maandiko
mbalimbali pamoja na Biblia, kuanzisha na kuendeleza alfabeti na mifumo ya uandishi,
kuanzisha mpango wa kusoma na kuandika, na kuhimiza matumizi ya Biblia.

Huduma ya Kutafsiri

BIBLIA KATIKA LUGHA ZA ASILI
A oo, Tanzania




